BETEPUHAPHUI CEPTU®IKAT HA EKCIIOPT IIEPEPOBJIEHOTO TBAPMHHOI'O BLIKA, HE
IPU3HAYEHOT'O JJI51 CIIOXKHUBAHHS JIIOIMHOIO, BKIHOUYHO 13 CYMIIIIIIO TA MTPOJIYKTAMU
(3A BUKJIOYEHHSIM KOPMIB JIJI51 HEITIPOJAY KTUBHUX TBAPUH), SIKI MICTSITh TAKUW BLIIOK,
JUISI EKCITOPTY B YKPATHY 3 JIMTOBCHKOI PECITYBRJIIKHA

VETERINARIJOS SERTIFIKATAS PERDIRBTIEMS GYVUNINIAMS BALTYMAMS, NESKIRTIEMS
VARTOTI ZMONEMS, ISKAITANT JU MISINIUS IR PRODUKTUS, ISSKYRUS NAMINIY GYVUNELIU
EDALA, KURIO SUDETYJE YRA TOKIU BALTYMU EKSPORTUOJAMIEMS IS LIETUVOS

RESPUBLIKOS J UKRAINA

VETERINARY HEALTH CERTIFICATE FOR THE EXPORTATION OF PROCESSED ANIMAL PROTEIN
NOT INTENDED FOR HUMAN CONSUMPTION, INCLUDING MIXTURES AND PRODUCTS OTHER
THAN PETFOOD CONTAINING SUCH PROTEIN, FROM THE REPUBLIC OF LITHUANIA TO UKRAINE

Yacruua I: lokaaanuii onuc Bianpasaenoro santaxy / I Dalis: Duomenys apie siuntg / Part I: Details of
dispatched consignment

1.1 BanTaxorianpasuuk / Siuntéjas / Consignor
Im*s / Pavadinimas / Name
Anpeca / Adresas / Address

Tenedon / Tel. Nr. / Phone

1.2. Peectpauiiinuii Homep ceptudikaTa/
Sertifikato numeris / Certificate reference

number

1.2.a

1.3. llenrpanbHuit komneteHTHHI opran/ Centriné
kompetentinga institucija / Central Competent Authority

1.4. Micuesuii komneTeHTHHIT oprad / Vieting
kompetentinga institucija / Local Competent Authority

[.5. Banraxooaepsxysau / Gavéjas / Consignee

Im*s / Pavadinimas / Name
Anpeca / Adresas / Address
Innexe / Indeksas / Zip Code
Tenedon / Tel. Nr. / Phone

1.6. Ocoba, BianoeigansHa 3a saHTax B JIMTeI/ Asmuo
atsakingas uz krovinjLietuvoje / Person responsible for load

in Lithuania

Im’s / Pavadinimas / Name
Anpeca/ Adresas / Address
Innexce / Indeksas / Zip Code
Tenedon / Tel. Nr. / Phone

1.7. Kpaina
MOXO A KEHHS
/ Kilmés
salis /

ISO kodas /
Country of
origin

Ko ISO /
ISO kodas /
ISO code

1.8.Perion
MOXO/HKEHHS
/ Kilmés
regionas/
[SO kodas /
Region of
origin

Kon / Kodas
/ Code

1.9. Kpaina
NpU3HAYEHHA
/ Paskirties
salis /
Country of
destination

Kon ISO /
[SO kodas /
ISO code

1.10. Perion
NpHU3HAYEHHS!
/ Kilmes
regionas/
ISO kodas /
Region of
origin

Kona / Kodas
/ Code

1.11. Micue noxowkenns / Kilmés vieta / Place of origin
Im’s / Pavadinimas / Name
Homep nossony / Vet. patvirtinimo Nr. / Approval number
Anpeca / Adresas / Address

1.12. Micue npusnauenns / Paskirties vieta / Place of

destination

I.13. Jlara sianpasnenns / [Ssiuntimo data / Date of

departure

I.14. TpancnoprtHuii 3aci6 / Transporto priemoné / Means

of transport

Jlitax/ Lektuvas / Aeroplane / 0
Cyano / Laivas / Ship 0
3/n Baron / Gelezinkelio vagonas / R&IEIWW Wafrotn Ji

Agtomobine / Keliy transport

Inwe / Kita / Other 0O

Inentudikanis / Identifikacijs f%dg: tlf‘ atidm i
[Mocunanus Ha TOKYMeHTH / (%(lll L

Documentation references:
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[.16. Onuc ToBapy / Prekeés ap astrﬁlOu

commodity
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A HS) / Prekes kodas (H§ kodas) /

[.18. KmbKICTh/Skalcms/Numbe\. == ‘1,;;;,/ —
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HS Code of commodity

1.19. Temnepatypa npoayxry / Produkty temperatiira/ 1.20. KinbkicTs ynakosok / Pakuociy skai¢ius /Number of
Temperature of products packages:

Haskonnunsoro cepenosuiua / Aplinkos temperatiiros /
Ambient o

Oxonomkennii / Atsaldyti / Chilled o

3amoposkenuii / Uzsaldyti / Frozen o

I.21. Ilnom6a/Homep konteiinepa / Plombos / Konteinerio | 1.22. Tun ynakosku / Pakuotés tipas / Type of packaging:
Nr. / Seal / Container No:

1.23. Tosapu ceptudpikoani as / Prekés patvirtintos / Commodities certified for :

Kopm nss apun / Gyviiny pasarui / Animal feedingstuff o
Texniune pukopucranns / Techniniam naudojimui / Technical use o

1.24. Inenrudikauis Tosapie / Prekiy identifikavimo duomenys / Identification of the commodity

Bun (nayk. Hasea) / Rasys (mokslinis pavadinimas) / Species (scientific name):

3aeon eupoGuuk / Gamybos jmoné / Manufacturing plant:

Howmep nossony nianpuemcrsa / [monés leidimo numeris / permission number of the company
Kinbkicts / Pakuodiy skai¢ius / Number of packages:

Bara-nerro / Svoris Neto / Net weight:

Homep cepii / Partijos numeris / Batch number:

Kpaina / Salis / Country
llepepoburennii Tapunimii Ginok, He NPU3HAYEHMI 10 CIOKUBAHHA JOAMHOIO, BKIIOYHO i3 CyMillIliIo Ta NPOLYKTaMH
(3 BUKJIOYCHHSIM KOPMIB JUIH HENPOLYKTHBHUX TBAPHH), AKI MICTATH Takuii 6inok, 14 ekcnopry B Ykpainy 3
Jluroseskol PecnyGniku
Perdirbti gyvaniniai baltymai, neskirti vartoti Zmoneéms, jskaitant jy miinius ir produktus, isskyrus naminiy gyviinéliy
edala, kurio sudetyje yra tokiy baltymy, eksportui j Ukraina i§ Lietuvos Respublikos
rocessed animal proteinnot intended for human consumption, including mixtures and products other than petfood
containing such protein, from the Republic of Lithuania to Ukraine

P

Hacruna I1: Ceprudixauis / Part II Certification / I1 Dalis: Sertifikacija

I1. CanitapHo-riricniuna indopmauis / Sveikatos bikle Il.a. Homep ceprudikara / I1.b.
Health information / Sertifikato numeris /
Certificate number

S, odiuiiinnii BeTepuHapHuii Jlikap, 1O MiANKHCABCS HIKYE, MM 3aCBiAUYIO, 11O 5 NPOUMTAB T4 3PO3YMIB PernamenT
(€C) Ne 1069/2009 €sponeiicbkoro [Mapnamenty Ta Panu , 30kpema iioro ['naBy 10, ta Pernament Komicii (€C) No
142/2011, Ta 3okpema Jlonatok X, ['nasy I1, Posain 1 ta Jlonatok XIV, I'masa 1 Ta 3aCRBI/IUYIO, 1110:

AS, toliau pasiraS¢s valstybinis veterinarijos gydytojas, patvirtinu, kad skai¢iau ir supratau Europos Parlamento ir
Tarybos reglamenta (EB) Nr. 1069/2009, ypaé jo 10 straipsnj, ir Komisijos reglamentg (ES) Nr.142/2011, ypa¢ X priedo
[T skyriaus 1 skirsnj ir XIV priedo I skyriy, ir patvirtinu, kad:

I, the undersigned official veterinarian, declare that I have read and understood Regulation (EC) No 1069/2009 of the
European Parlament and of the Council and in particular Article 10 thereof, and Commission Regulation (EU) No
142/2011, and in particular Annex X, Chapter II, Section 1, and Annex XIV, Chapter I, thereof and certify that:

IL1. nepepobnennit TBapunuuit Ginok abo MPOAYKT, ONMCAHMI BHIE, MICTHTL BHKTIOUHO nepepobiieHUH TBAPUHHMI
Ginok, He npusHaueHHii /10 cnoxkuBaHHs nroauHol0 Ta / perdirbty gyvininiy baltymy arba pirmiau aprasyto produkto
sudétyje yra tik perdirbty gyviininiy baltymy, neskirty vartoti zmonéms, kurie / the processed animal protein or product
described above contains exclusively processed animal protein not intended for human consumption that :

a) Oye npurotoneHuii Ta 30epiraBcs Ha MIANPUEMCTBI, AKe 3aTBEp/KEHe, BaligOBaHe Ta KOHTPOJTKOETHCS
KOMNETEHTHHMH opraHamu 3riano Crarri 24 Pernamenty (€C) Ne 1069/2009, ta / buvo pagaminti ir saugomi
kompetentingos institucijos patvirtintoje, pripazintoje ir priziirimoje jmonéje ar galpy;kilg{&:i-;atgjivelgiam i
Reglamento (EB) Nr. 1069/2009 24 straipsnj; ir / has been prepared and stored in an“establishment-approved,
validated and supervised by the competent authority in accordance with Articlg}-,rZék-‘ijj-.‘-ii\‘ééﬂllaﬁioﬁf;:ﬁ ) No

_A069/2009, and.. &5 N2\

by 8yB npuroToRIEHMi BUKIIOUHO i3 3acTocyBaHHsAM nobiunux npoaykris 111 mmlg?@f_f_x"a‘épvﬁﬂi(é?ﬂnoﬁéﬁ ,;'mm /

/" /buvg pagaminti\naudojanttk 111 kategorijos alutinius gyvininius produktus / hag(fjﬁ@ repfq'r‘_‘gdfg)}clus;iﬁéﬁz with

|| the HLcategory animal p¢-products: \= Ll Yy
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_ THH BOMTHX TBapHH ab0 /IMUMHM, AKi MPUAATHI 10 CNOMHBa
3akononapcTea Copfly, ane He npu3HaueHHi /U151 CHIOKUBAHHS THOAMHOIO 3 KOMepLiHHHX
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kurios yra tinkamos vartoti Zzmonéms pagal Sajungos teisés aktus, bet néra skirtos vartoti zmonéms dél komerciniy
priezasciy:] /

(') either [- carcases and parts of animals slaughtered or, in case of game, which are fit for human consumption in
accordance with Union legislation, but are not intended for human consumption for commercial reasons)

(') Ta /abo [- Tyl TAa HACTYNHUX YACTHH, L0 MOXOAATHL abo Bix TBAPHH, SKi 6yM 3a6uTi Ha Goiini Ta Ovau BH3HaAHI
MPUAATHUMH 715 320010 B ULINSX CMIOMHBAHHA JIOAMHOIO Micas nepea 3abiiinoi incnexuii abo Tyw i HacTynHux
HACTHH JAMYMHH, 3aDUTHX B LLSX CHIOKMBAHHSA TIOJMHOIO BI/INOBIAHO 10 3aKkoHoaaBcTBa Colo3y:
(') ir / arba [skerdenas ir kitas kiino dalis, gautas i§ gyviiny, paskersty skerdykloje ir buvusiy pripazinty tinkamais
vartoti zmonéms po ante mortem patikrinimo, arba medziojamyjy gyviiny, sumedzioty ir skirty vartoti zmonéms pagal
Sajungos teisés aktus, kiinus ir juy dalis] /
(') and / or [- carcases and the following parts originating either from animals that have been slaughtered in a
slaughterhouse and were considered fit for slaughter for human consumption following an ante-mortemm inspection
or bodies and the following parts of animals from game killed for human consumption in accordance with Union
legislation:
(1) Tyw Ta yacTuH TBApHH, AKi Oy BiAOpaKOBaHi SK HEMPUAATHI 10 CMOKMUBAHHSA JTHOAHHON, BiINOBIAHO A0
3akoHonaecTea Coro3y, aje AKi He IEMOHCTPYBAIM HisSKMX O3HAK XBOPOGH, 3apa3Hoi /uis Jioaeil Ta TRapHH /
gyvuny, kurie buvo atmesti kaip netinkami vartoti Zmonéms pagal Sajungos teisés aktus, bet kuriems
nenustatyti jokie zmonems ar gyviinams uzkre¢iamy ligy poZymiai, skerdenos arba gyviiny kinai ir jy dalys /
carcases or bodies and parts of animals which are rejected as unfit for human consumption in accordance with
Union legislation, but which did not show any signs of disease communicable to humans or animals:
(ii) ronie nomawne0i nTHLi / naminiy paukséiy galvos / heads of poultry;
(iil) wKyp Ta wkipu, BKMOYalOuUM 0OPI3KM Ta 3AMMILKH POIMMIIOBAHHSA, POTiB Ta HIKHIX KiHLIBOK,
BK/IIOYAKOYH  (anaHrd, 3an’scTHi i N'ACTKOBI KOCTi, NEpPearUIOCHOBI Ta MIOCHEBI KICTKM TBApHH,
BHKIIOUaloun skyiinux / kity nei atrajotojai gyviiny kailiai ir odos, jskaitant jy nuokarpas ir atplaiias, ragai ir
pédos, jskaitant pirStikaulius, rieSo ir delno kaulus, &iurnos ir pado kaulus / hides and skins, including
trimmings and splitting thereof, horns and feet, including the phalanges and carpus and metacarpus bones,
tarsus and metatarsus bones, of animals, other than ruminans:
(iv) weTtunu ceuneli / kiauliy Seriai / pig bristles;
(v) mip’st; / plunksnos / feathers]. - -

(") Ta /abo [- kpoBi 3a6MTHX TBApHH, SIKa He AEMOHCTpyBa/ia HiISIKMX O3HAK XBOpPOD, 3apasHUX 114 JIIOAEH Ta TRAPHH,
Oynna oTprmaHa Bi/l TBAPHH, 38 BUKMTIOUEHHSM KyHHHX, ki Oynn 3a6uTi Ha Golini nicas BU3HAHHS NPUAATHUMH 10
CMOKHBaHHS JIIOAMHOLIO MO pe3ynbTaTam nepea 3abiiinol incnekuii Bianosiano go 3akoHoaasctea Colosy:] /

(") ir / arba [krauja paskersty g},vunq kuriems nepasireiskia jokios ligos, kuria per krauja galima uzkrésti zmones ir
gyvanus, klinikiniai pozymiai, gauta is kity nei atrajotojai gyviiny, paskersty skerdykloje po to, kai jie buvo pripazinti
tinkamais skersti Zzmonéms vartoti atlikus ante mortem patikrinima pagal Sajungos teisés aktus;] /

(") and / or [- blood of slaughtered animals which did not show any signs of disease communicable trough blood to
humans or animals, obtained from animals other than ruminants that have been slaughtered in a slaughterhouse after
having been considered fit for slaughter for human consumption following an ante-mortem inspection in accordance
with Union legislation;]

(") ta /abo [- nobiuni mpoaykTH TBAPMHHOIO TMOXO/KEHHA, 110 3alMUIHANCE Ha BUPOOHMULITBI MPOAYKTIB,
TPHU3HAYEHUX 1715 CMIOXKHBAHHS JIIOAWHOO, BKIIFOUYAIOUHM 3HEKHPEH] KICTKH, IIKBAPY i BiAAXOAH LeHTpUdYTryBaHHs abo
cenapyeaHHs npu nepepoOui Monoka: | /

(') ir / arba [Salutinius gyviininius produktus, gautus gaminant zmonéms vartoti skirtus produktus, jskaitant kaulus, i§
kum; pasalinti riebalai, spirgai ir centrifuguojant arba separuojant piena gautos nuosédos:] /

(') and / or [- animal by-products arising from the production of products intended for human consumption, including
degreased bone, graves and centrifuges or separator sludge from milk processing;]

(') Ta /aBo [- NPoAYKTIB TBAPMHHOrO MOXO/KEHHs a60 MPOAYKTIB XapuyBaHHS, WO MiCTSTH MPOAYKTH TBAPHHHOIO
MOXOJKEHHS, SKi Oiiblie He NPUAATHI 10 CNOKMBAHHA TIOHHOIO 3 KOMEpLiiiHuX MipKyBaHb abo uepes npoGiemu,
noB’s3aHi 3 BUpoOHKW4KWM Opakom abo jedexkTamu ynakoBku ado iHIUMM ﬂedneKTaMn HK%M{)BHHTB PHU3HKY
3n0p03 10 ntosieit abo TRapuH:] 2 "T“’ i '{fq\"

(') ir / arba [gyvunmlus produktus arba maisto produktus, kuriy sudétyje yra gyv,ﬁmniy p:odﬁktr,y, 'Km_rle del
komercm[q priezas€iy. gamybos problemy, pakuotés defekty ar kity tritkumy, nekc)lmmg pam&au,q \qs?nc 1@1135 ar
gyvﬁnq svelkatal nebéra skirti vartoti Zzmonéms; ] , Nx 5

( )/ and / or prodchts of anl al origin, or foodstuffs containing products of amtﬁaL:
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//) I‘llﬂﬂ,aﬂH\HaGTVI'IHIH obpobui / buvo perdirbti laikantis Sio perdirbimo standarto
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He NokazyroTh Oy/1b AKOT XROPOOH, KA 3apa3zHa JI/1s JIKOAEH Ta TBAPHH: |

(') ir / arba [krauja, placenta, plunksnas, plaukus, ragus, kanopy drozles ir zalig piena, gautus i§ gyvy gyviny, kuriems
nepasireiskia jokie per ta produkta uzkre¢iamos

zmoniy ar gyviiny ligos pozymiai;]

(") and / or [-blood. placenta, feathers, hairs, horns, hoof cuts and raw milk originating from live animals that did not
show signs of any disease communicable through that product to humans or animals:]

(') Ta /abo [- BOAHI TBAPWHM | YACTMHM TaKHX TBApPHH, KPIM MOPCHKMX CCaBLiB, AKi He Manu Gyab AKX O3HAK
XBOpoOH, siKa 3apa3Ha s J10/ei Ta TBapHH: |

() ir / arba [vandens gyviinus ir tokiy gyviiny dalis, i$skyrus jaros zinduolius, kuriems nepasireidkia jokios ligos,
kuria gali uzsikrésti zmonés ar gyviinai, pozymiai;]

(') and / or [-aquatic animals, and parts of such animals, exept sea mammals, which did not show any signs of diseases
communicable to humans and animals;|

(') Ta /aGo [- noBGiuHi NMPOAYKTH TBAPHUHHOIO MOXOKEHHS i3 BOAHMX TBAPMH, IO MOXOASTH Bijl 3aBOIB Ta
MiANPUEMCTR i3 BUPOOHHUIITBA NPOAYKTIB 11 CMOKHBAHHSA JTHOIMHOO; |

(') ir / arba [vandens gyviny Salutinius produktus i§ jmoniy arba gamykly, gaminanéiy zmonéms vartoti skirtus
produktus;]

(') and / or [-animal by-products from aquatic animals originating from establishments or plants manufacturing
products for human consumption:]

(') Ta /a6o [- HacTynHOro Matepiany i3 TBapuH, AKi He ManM Gyjib AKMX 03HAK XBOPOGH, L0 MEPeIacThes Yepes AaHmii
MaTepian Joasm abo TBapUHAM:

(1) ir / arba [medziagas, gautas i3 gyviiny, kuriems nepasireiské jokios ligos, kuria per §j produkts galima uzkrésti
zmones ir gyviinus, pozymiai:

(') and / or [- the folloving material originating from animals which did not show any signs of disease communicable
through that material to humans or animals:

() pakoBHH MOMIOCKIB i3 M’K0I0 TKaHMHOIO abo M'scoM / véZiagyviy kriauklés su minkstuoju audiniu ar

mésa / shells from shellfish with soft tissue or flesh;

(ii) HacTynHOro marepiany, OTPUMAaHOTrO Bi/l HA3eMHUX TBApUH / i§ sausumos gyviiny gautos medZziagos:

- noSiunux npoaykris inkyGaropiie / perykly Salutiniai produktai / the following material originating
from terrestrial animals:

- feub / kiauSiniai / eggs,

- AEYHMX NMOBIYHMX MPOAYKTIB, BKIIOMAKOUM Likapanyny scupb / KiauSiniy Salutiniai produktai, jskaitant
kiausiniy lukstus / egg by-products, including egg shells;

(iii) oAHOAEHHMX KypuaT, OMEPTBICHMX 3 Komepuiiinux mipkysanb / dél komerciniy priezaséiy nuzudyti

vienadieniai vi§¢iukai / day- old chicks killed for commercial reasons:)

(' ) Ta /a6o [- BogHKX abo HazemHUX Ge3xpebeTHHX KpiM BUIIB, MATOreHHUX 18 Jo1el Ta TBapHH; ]
(") ir/arba [vandens ir sausumos bestuburius, i¥skyrus Zmonéms ar gyviinams patogeniskas riisis;]
(") and / or [- aquatic and terrestrial invertebrates other than species pathogenic to humans or animals: ]

(') ra /abo [- TBapuuHux Ta ix uacTun paa rpusynn (Rodentia) Ta 3aituenoni6ui (Lagomorpha), Bukitouarouu
marepian kateropii |, Bkazanuii 8 Crarri 8 (a) (iii), (iv) Ta (v) i marepiany Kareropii 2, Bkazanoro 8 Crati 9 (a)-(g)
Pernamenty (€C) Ne1069/2009:]

(') ir/ arba [Rodentia ir Lagomorpha zoologiniy biiriy gyviinus ir jy dalis, i§skyrus Reglamento (EB) Nr. 1069/2009 8
straipsnio a punkto iii, iv ir v papunké&iuose nurodytas 1 kategorijos medZiagas ir 9 straipsnio a—g punktuose nurodytas
2 kategorijos medziagas:]

(') and / or [-animals and parts thereof of the zoological orders of Rodentia and Lagomorpha, exept Category 1

material as referred to in Article 8(a)(iii), (iv) and (v) and Category 2 material as referred to in Article 9(a) to (g) of
Regulation (EC) No 1069/2009:]

Ta / ir/ and
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kaip 3 bary slégyje (absoliuc¢iame) prisotinty vandens gary aplinkoje, daleliy dydis prie§ perdirbimg turi bati ne
daugiau kaip 50 milimetry:]

(") either [heating to a core temperature of more than 133 °C for at least 20 minutes without interruption at a pressure
(absolute) of at least 3 bars produced by saturated steam, with a particle size prior to processing of not more than 50
millimeters]:

(') abo [- v Bunazky i3 6inKoM Bia He ccaBUiB, BUKLIOUAIOUM PUGHY MYKY, 3 BAKOPUCTAHHAM MeToay 06pobku 1-2-3-
4-5-7.... ax ckazano y Jlogatky IV mo ['masu 111 Pernamenty (€C) No142/2011;]

(') arba [jei naudojami ne Zinduoliy baltymai, i$skyrus zuvy miltus, jie perdirbami Reglamento (ES) Nr. 142/2011 IV
priedo I skyriuje nurodytu 1,2.3.4,5,7 ........ perdirbimo metodu; |

(") or [in case of non-mammalian protein other than fishmeal, the processing method 1-2-3-4-5-7.................. as set
out in Annex IV, Chapter I11, of Regulation (EU) No 142/2011;]

(') abo [- mns puGHOT Mykn MeToa o6pobku 1-2-3-4-5-6-7..... sk ckazano y Joparky IV no Inaeu 111 Pernamenty
(EC) Ne142/2011:]

(') arba [jei tai zuvy miltai, jie perdirbami Reglamento (ES) Nr. 142/2011 IV priedo Il skyriuje nurodytu 1, 2, 3, 4, 5,
6}, Tnevnsans perdirbimo metodu; ]

(") or [ in case of fishmeal the processing method 1-2-3-4-5-6-7.................. as set out in Annex 1V, Chapter Ill, of
Regulation (EU) No 142/2011;]

(") Ta /aBo [- mna kpoei cBuHeil meTos 0Opobku 1-2-3-4-5-7.... sK cKazaHO y Homatky IV po Tnaeu 11
Pernamenty (€C) Noel42/2011, nns merona 7 3acTocoByIOTh TeroBy o6pobky npu minimym 80°C no Bciit ToBMHI
pPEUOBHHHU: |

(') arba [jei naudojamas kiauliy kraujas, jis perdirbamas Reglamento (ES) Nr. 142/2011 IV priedo 11 skyriuje

nurodytu I, 2. 3, 4, 5, 7 ..... perdirbimo metodu su salyga, kad taikant 7 metoda visa medziaga buvo termiskai
apdorojama ne zemesne kaip 80°C temperatiira:]
(") or [ in case of porcine blood, the processing method 1-2-3-4-5-7.................. as set out in Annex IV, Chapter

I11, of Regulation (EU) No 142/2011, where in case of method 7 a heat treatment of at least 80°C has been applied
throughout its substance:]

IL2. Oyau pociimkeHi nif KOHTPONEM KOMNETEHTHOrO OpraHy 3a [OMOMOrOK paHaoMisipoBaHoi BuGipku
Besnocepe/iHbO /10 BiANpaBiieHHs, Je pe3y/ibTaTH NMPOAEMOHCTPYBANH BIANOBIAHICTL HacTynHuMm craHaaptam (%) /
kompetentinga institucija pries pat iSsiuntimg iStyré atsitiktinai pasirinkta méginj ir nustaté. kad jis atitinka Siuos
standartus(’) / the competent authority examined a random sample immediately prior to dispatch and found it to
comply with the following standards(?) :

Salmonella: Bigeyrnicte 825 mn=5,¢c=0,M=0
Salmonella : néra 25 gramuose: n=5,¢c=0,m=0,M=0,
Salmonella Absence in 25 g: n=5. ¢=0, m=0, M= 0

Enterobacteriaceae: n=35.c=2, m=10,M=3008 1 r:
Enterobacteriaceae: n =15, ¢ =2, m = 10, M = 300 viename grame;
Enterobacteriaceae: n=5,c =2, m=10,M =300 in 1 g;

I1.3. xinueBwuit nponyxr 6yB / galutinis produktas / final product:
(') abo [ ynakosanuii 8 Hosi abo crepuizoBani Mitku:] /
(") arba [buvo supakuotas j naujus arba sterilizuotus maielius, ]/
(") either [ was packed in new or sterilized bags,]

(') abo | TpamcnopryBascs HedacoBaHHMM B KOHTelHepax aGo Apyrumu TPAHCIIOPTHUMH 3acobamu, ski Oynu
peTelbHO  OuMIIEHI Ta npoaesuHdikoBani 3a  nonomoroiw  aesiHdikytouoro 3acoly.  3aTBepIIKEHOro

KOMIETEHTHHM OpPraHoM /0 BMKOpUcTanns, | 3 etuketkoo « HE TIPUJIATHWUH llﬂﬂ CHO}KHBAHHH
ﬂ}O,[[I/iHOIO» ey




mics 06polku / buvo imtasi visy atsargumo priemoniy, kad po apdorojimo produktas nebiity vél uzkréstas patogenais
/ the product has undergone all precautions to avoid contamination with pathogenic agents after treatment;

IL.6.
(*) abo [ npoaykt He MicTMTh Ta He GyB OTPUMaHWH i3 MaTepiaiB crneundiuHoro puUsHKy, U0 BM3HAYCHO B
Honatky V no Pernamenty (€C) No 999/2001 €sponeiicskoro IlapnamenTy ta Paau, aGo m’sica MexaHiuHoro
obBantoBaHHs, OTpUMaHoro i3 kictok BPX. oBellb Ta Ki3; Ta TBapHHM, Bifl AKX Leil NPOAyKT oTpUMatuii, He
Oyau 3abuTi nicas OrnylweHHs 3a 0NOMOroI0 BBEAEHHS a3y B YepernHy nopoxkHuuy abo 3a6MTi TakKWM camMmm
criocobom abo 3abuTi 3a JONOMOTrOK PO3CIUEHHS TKAHWH LEHTPaTbHOT HEpPBOBOI CHCTEMH 3a AONOMOTOKO
110J10BKEHOrO CTPHIKHBOBHUIHOTO IHCTPYMEHTY. 1110 BROAWTLCSA B MNOPOMKHUHY uepena; |
(* ) arba [produkto sudétyje néra Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 999/2001 V priede
nurodytos pavojingos medziagos ar nuo galvijy, aviy ar ozky kauly mechaniskai atskirtos mésos ir jis néra gautas
i§ Sios pavojingos medziagos ar mésos; gyvunai, i§ kuriy buvo gauti Sie produktai, nebuvo skerdziami po
apsvaiginimo leidziant dujas j kaukolés ertme arba uzmusti tokiu pat biidu arba paskersti paZeidziant centrinés
nervy sistemos audinius pailgu strypo formos instrumentu, jvestu j kaukolés ertme;]
(*) or [ the product does not contain and is not derived from specified risk material as defined in Annex V to
Regulation (EC) No 999/2001 of the European Parliament and of the Council or mechanically separated meat
obtained from bones of bovine, ovine or caprine animals; and the animals from which this product is derived have
not been slaughtered after stunning by means of gas injected into the cranial cavity or killed by the same method
or slaughtered by laceration of central nervous tissue by means of an elongated rod-shaped instrument introduced
into the cranial cavity.|

(*) abo [ NpoAyKT He MICTHTL Ta He oTpUManmii i3 matepianis BPX, osels abo ki3, OKpiM MaTepianiB, OTPUMaHHX
i3 TBApHH, AKi OynH HapomKeHi, nocTiitHo BUpoLyBasuch i Gynu 3a6uTi B kpaini aGo perioni, knacu(pikoBaHuX,
IO MPECTaBIsNIOTH He3HaYHUI pu3kk B naani 'E BPX, Binnoriauo pituenns, npuiinatuii sianosinto no Crarri
5 (2) Pernamenty (€C) Ne 999/2001. ]

(*) arba [produkty sudétyje néra ir jie néra gauti i$ galvijy, aviy ir ozky medziagos, iSskyrus gautus i§ gyviiny,
kurie gime, buvo nuolat auginami ir paskersti 3alyje ar regione, priskiriamiems sprendimu pagal Reglamento (EB)
Nr. 999/2001 5 straipsnio 2 dalj aliai ar regionui, kur GSE rizika nedidelé;]

(*) or [the product does not contain and-is not derived from bovine, ovine or caprine materials other than those
derived from animals born, continuously reared and slaughtered in a country or region classified as posing a
negligible BSE risk by a decision in accordance with Article 5(2) of Regulation (EC) No 999/2001.]

IHpumimea / Pastabos /Notes

Yacruua I /1 Dalis / Part I:

- I'pada 1.14: Peectpaniiiunit Homep (11 3ani3HMUHMX BaroHis abo KOHTEHHEpPIB Ta BAHTAKIBOK), HOMep peiicy
(ans noBiTpAHuMX cyaen) abo Ha3Ba (/1S BOAHMX Cy/eH); iHpopMallis BKazyeThes MpH 3iMCHEH] PO3BAHTAIKEHHS
abo nepesaikn. / 1.14 langelis: Registracijos numeris (geleZinkelio vagony arba autotransporto konteineriy),
skrydZio numeris (oro transporto) arba pavadinimas (laivo); informacija turi bati pateikiama, jei produktai
iSkraunami ir perkraunami. / Box reference I.14: Registration number (railway wagons or container and lorries),
flight number (aircraft) or name (ship): information is to be provided in the event of unloading and reloading.

- D'paga L17: Bukopuerosysaty sinnosianuii koa I'apmoHizoBaHoi HomenkiaTypu santaxis (HS) Mixkuapoatoi
MUTHOT opratisauii: 05.05; 05.06; 05.07 a6o 23.01. / 1.17 langelis: naudoti atitinkamg harmonizuotos sistemos

(HS) koda: 05.05; 05,06: 05.07 arba 23.01. / Box reference 1.17: use appropriate HS code: 05.05; 05.06; 05.07 or
23.01.

- TIpada [.23: Texniune BukopucTaHHs: Gyab-sKe BUKOPHUCTAHHS, 33 BUHATKOM B LINAX CHOMHBAHHSA TBAPUHAMH. /
1.23 langelis: techniniam naudojimui: bet kokiam naudojimui, i$skyrus gyviiny $érima. / Box reference 1.23:
technical use: any use other than for animal consumption.

Yacrtuna I1 /11 dalis / Part II:

/f('.j) Bunanuru nenotpidne / Nereikalinga jrasa isbraukti / Delete as appropriate.
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se nevirsija m / threshold value for the number of bacteria; the™r onsidered
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satisfactory if the number of bacteria in all samples does not exceed m:

M = MakcuManbHe 3HAaueHHs 175 KiAbKOCTI OakTepii; pe3yibTaT paxyeThesd He 3a[0BUTLHMM, SKIIO KiNbKiCThb
Gaktepii B oiniil abo Ginbuie npob pisna M abo Ginbiua / didziausias bakterijy skai¢iaus dydis; rezultatas laikomas
nepatenkinamu, jei bakterijy skaicius viename ar daugiau meginiy siekia M ar daugiau / maximum value for the
number of bacteria: the result is considered unsatisfactory if the number of bacteria is one or more samples is M or
more; Ta/ ir/ and

¢ = KinbkicTb npo6, GaxTepianbHa 3a0pyIHEHICTh SKHX MOXKE 3HAXOAWTHMCH B Jlianaszoni Binm m no M, npoba
paxyeTbcs MPUHHATHOIO, Ak BakTepianbHa 3abpyanenicTs iHWKMX npod pieHa m abo mewiua. / méginiy, kuriuose
bakterijy skaicius gali buti nuo m iki M, skaiius, taciau jei bakterijy skai¢ius kituose méginiuose yra lygus m arba
mazesnis, méginys vis tiek laikomas priimtinu. /number of samples the bacterial count of which may be between m
and M, the sample still being considered acceptable if the bacterial count of the other samples is m or less.

Jepxasnuii BerepunapHuii nikap/incnektop / Valstybinis veterinarijos gydytojas / Official veterinarian
[pizeuine Ta iM's (Beankumu nitepamu) /Vardas, pavarde (didZiosiomis raidémis): / Name (in capital letters)

Ilocana / Kvalifikacija ir pareigos: / Qualification and title:
Jara / Data:/ Date:

[Tianue / Parasas: / Signature::
INeuarka / Antspaudas:/ Stamp::
Lionuc ma nevamya nosunii 6iOpIZHAMUCH KOTbOPOM GI0 HAOPYKOBANO20 meKkcmy /

Parasas ir antspaudas turi biiti kitos nei pats tekstas spalvos.
The signature and the stamp must be different from the color of printed text




